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Machines & Solut ions for al l  mater ials

powerful. compact. versatile.
puissante. compacte. polyvalente.

Leistungsstark. kompakt. Vielseitig. 

PODEROSA. COMPACTA. POLIVALENTE.
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saves up to 50% of time on the clamping system installation 
Gain de temps de 50% dans la mise en place du système de bridage

Mehr als 50 % Zeitgewinn beim Setzten der Sauger
se ahorra hasta el 50 % de tiempo en la aplicación del sistema de sujeción

For more information :

The charging trolley (supplied with the kit) is 
made for battery charging. It can store up to 
24 Octopods. 

Full charging in 3 hours.

La station de rechargement (fournie avec le 
kit) est destinée au rechargement de batteries 
et peut accueillir jusqu’à 24 Octopods.
Rechargement complet en 3 heures.

Die Ladestation (geliefert mit Octopod)  für 
die Batterien kann bis 24 Octopods
gleichzeitig aufnehmen. 
Komplette Aufladung in 3 Stunden.

La estación de carga (suministrada con el kit) 
está hecha para cargar las baterías y para el 
almacenamiento hasta 24 Octopods.
Recarga completa en 3 horas.

Ø114 mm / 4.49’’

« Vacuum-tops »

300 x 150 mm / 11.8 x 5.9’’

Charging trolley / Station de rechargement / 
Ladestation / Estación de carga

   Ø154 mm / 6.06’’

250 x 35 mm / 9.84 x 1.38’’

Octopod clamping system
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Sistema de sujeción revolucionario que funciona sin rampas, o bomba 
de vacío o tubos. Su sistema de comunicación inalámbrica «inteligente» 
e informa el nivel de la batería de la máquina y el nivel de depresión de las 
partes superior e inferior de cada taza. Octopod es compatible en todas 
las máquinas nuevas y recientes THIBAUT : T812, T818, T918, T858.

Système de bridage révolutionnaire qui fonctionne sans rampe, ni 
pompe à vide, ni tuyaux . Son système de communication « intelligent 
» et sans fil informe la machine du niveau de batterie et du niveau de 
dépression des parties haute et basse de chaque ventouse. Octopod 
est compatible sur toutes les machines THIBAUT neuves et récentes : 
T812, T818, T918, T858.

Revolutionäres neues Vakuumspannsystem auf den Markt: Octopod 
funktionniert ohne Schläuche, ohne Anschlussrampe, ohne Kabel und 
externer Vakuumpumpe. Sein intelligentes Kommunikationssystem 
ohne Kabel und Schläuche gewährleistet einen permanenten Date-
naustausch zwischen Maschine und Octopods und informiert über Bat-
terieladezustand, sowie Unterdruck im Oberen und unteren Saugteil 
von jedem Vakuumsauger. Octopod kann auf allen Thibaut Maschinen 
eingesetzt werden. (T812, T818, T858, T918)

by

Revolutionary hoseless clamping system that works without ramp, or 
vacuum pump or hoses. Its «smart» wireless communication  system 
informs the machine of battery level and depression level (bottom 
and upper parts) of each vaccum. Octopod is compatible with all 
THIBAUT machines, new or recent : T812, T818, T918, T858.

Yesterday / Hier / Gestern / Ayer Today / Aujourd’hui / Heute / Hoy

octopuss

FASTER.
SMARTER.
SAFER.
Plus RAPIDE. plus intelligent. plus sûr.
Schneller. intelligenter. sicherer.
Más rápidO. más inteligente. más seguro.

THIBAUT News
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Sawing & shaping centers 
Centres de débitage / Brückensägen-Zentren / Centros de corte

TC1100 TC1350V2

Ø 490 / 1100 mm
19,3 / 43,3 ‘‘

axis
axes
Achsen
ejes

5
22 / 31 kW

29,9 /41,5 HP (S6)

9,25 T

Ø 400 / 1350 mm
15,7 / 53,1 ‘‘

axis
axes
Achsen
ejes

5
49 / 61 kW
61 HP (S6)

10,8 T

TC900

Ø 500 / 900 mm
19,7/ 35,4 ‘‘

axis
axes
Achsen
ejes

5
22 kW

29,9 HP (S6)

8,75 T

TC650

Ø 400 / 650 mm
15,7 / 25,6 ‘‘

axis
axes
Achsen
ejes

5
28 kW 

38 HP (S6)

8,5 T

TC600

Ø 350 / 620 mm
13,7 / 24,4 ‘‘

axis
axes
Achsen
ejes

5
14 kW

18,8 HP (S6)

6,4 T

TC300

Ø 500 / 900 mm
19,6 / 35,4 ‘‘

21,5 kW
29 HP

7,3 T

axis
axes
Achsen
ejes

4
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Thibaut engineering expertise /
L’expertise Thibaut pour vos projets industriels /
THIBAUT Projektplanung /
La experiencia de THIBAUT para sus proyectos industriales

TC600 & TC650 TOPS

3 41 2

Chariot pour chargement automatique des tranches avec 
son chevalet de stockage

Mobile table for automatic slab loading 

Beweglicher Tisch für automatische Werkstückbeladung

Carro par carga automática de las planchas con su cabal-
lete de almacenaje

a

TC650 TOPS video
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ACS - Angle Cut Solution
THIBAUT exclusive ! PATENT pending

TC600

Solution de découpe des angles THIBAUT avec une scie-sauteuse. 
Système de protection des coins intérieurs et extérieurs.

THIBAUT Angle Cut Solution with an automatic jig saw system. 
Protection system for inner and outer angles.

THIBAUT Eckenschneidsystem ACS : Lösung zum Schneiden von Ecken und Ausschnitten. 

Sistema de corte de los ángulos con una sierra de calar. 
Con sistema de protección para los ángulos interiores y exteriores. 

AVS - Vacuum

Ventouse de manutention permettant de déplacer les pièces pour enchainer les coupes en 
automatique. 
Ce système permet de gagner en productivité et de réaliser des économies de matières 
importantes. Capacité de levage maxi : 500 kg.

Vacuum located on a support that enables to move the workpieces in order to link the cuts 
automatically. 
This system enables increased productivity and to make significant savings on slabs mate-
rial. Maximum lifting capacity 500 kg.

Vakuumsaugheber zum Vereinzeln der Werkstücke.
Der Saugheber ist auf einem soliden, eigenen Support montiert welcher automatisch bei Bedarf über das Werkstück geklappt wird
Maximale Tragkraft 500kg

Ventosa embarcada que permite deplazar las piezas para encadenar en automático los cortes.
Este sistema, fijado sobre el carro de la máquina, permite incrementar la productividad y lograr ahorros importantes de materia prima.
Capacidad máxima de elevación: 500 kgs

économisez 20% de matière.

Save 20% on slabs material.

Spart 20% Material.

Ahorra 20% en el material.

+20%

1

2

3

4

5 6
7
8

9

10

12

11

1 2

3

4

56

7

8 9

101112

Without ACS
Sans ACS / Ohne ACS / Sin ACS

With ACS
Avec ACS / Mit ACS / Con ACS

Example of workpieces imbrication / Exemple d’imbrication de pièces / 
Beispiele von verschaltelnen Werkstücke / Ejemplo de imbricación de las piezas
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Gravestone / Funéraire /           
Grabmalen / Funerario

Countertops - construction / Décoration - construction / Innenausbau - Bauindustrie / Decoración - Edificios

Pavement - kerb stone / Dallage - voirie /
Platten - Strassenbau / Pavimentación - carretera

GITTERLE STEINMETZBETRIEB (Austria)

	SOME  references / références / Referenzen / Referencias 	

TAISHI TECH (Singapore)

TC600 video
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49 / 61 kw

TC1350 V2

Roadways 
Voirie                  

Stone / Pierreux  
Massivarbeiten / Piedra 

New

1500 mm 
59’’

THIBAUT exclusive !

Poutre mobile
Apportant une course verticale de 1500 mm pour seulement 
3780 mm de hauteur.

Mobile beam 
Allowing 1500 mm (59’’) vertical stroke for only 3780 mm (148.8’’) height.

Beweglicher Rahmen
Für Vertilalschlittenführung von 1500 mm für nur 3780 mm 
Höhe.

Viga móvil
Con una carrera vertical de 1500 mm para sólo 3780 mm 
de altura.

Nouvelle version disponible : une machine puissante avec 
broche à fort couple, idéale pour débiter le massif (61 KW).

New version available : a powerful machine with a high torque 
spindle, ideal to saw massive pieces (61 KW).

Neue Version verfügbar : eine leistungsfähige Maschine mit ho-
chdrehmoment Spindel - ideal zum Sägen von Massivwerkstücken 
(61 KW). 

Nueva versión disponible : una máquina poderosa con broca de 
gran par, ideal para cortar piezas macizas (61 KW).

Découpez jusqu’à 520 mm d’épaisseur

Cuts up to 520 mm (20.5’’) thick

Schnitt bis zu 520 mm Stärke

Corte hasta 520 mm de espesor
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Surface plates, gravestone / Marbre de précision, funéraire /
Messtischplatten, Grabmalen / 

Trabajo en mármol de precisión, funerario

 Strassenbau 
Obra pública

TC1350

520 mm max
20.5’’
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33 tools max

46 tools max

135 tools max

T818V3 M4/M5/M8/M10

CNC machining centers 3 & 4 axes
Centres d’usinage à commande numérique / CNC - Bearbeitungszentren /
Centros de trabajos de control numérico

Parce que chacun a des besoins spécifiques, 
Thibaut vous offre une gamme complète de 
centres d’usinages. A chacun sa solution !

Because everybody has specific requirements, 
Thibaut offers a full range of machines. A solu-
tion for everyone !

Weil die Anforderungen unterschiedlich sind 
bietet THIBAUT Ihnen eine vollständige Reihe 
von Bearbeitungszentren an. Eine Lösung für 
jedermann !

Porque cada uno tiene necesidades especí-
ficas, Thibaut le ofrece una gama completa 
de centros de elaboración. Una solución para 
cada uno !11 kw (S6)

14,7 HP (S6)

6,3 T

T812V4 L/XL

T812V4 L/XL 

axis
axes
Achsen
ejes

3

axis
axes
Achsen
ejes

4
11 kw (S6)
14,7 HP (S6)

6,5 T

axis
axes
Achsen
ejes

4
axis
axes
Achsen
ejes

3
13, 7 kw (S6)
18,3 HP (S6)

10 T

L : 3600/3200 x 1500 mm 
XL : 3600/3200 x 1900 mm
L : 141/125 x 59 ‘‘
XL : 141/125 x 79 ‘‘

L : 3200 x 1500 mm 
XL : 3200 x 1900 mm
L : 125 x 59 ‘‘
XL : 125 x 79 ‘‘

3400 x 2200 mm 
134 x 87 ‘‘

T918V3 M4/M5/M5TT/M8 

T918

T818

axis
axes
Achsen
ejes

4
29,7 kw (S6)
40 HP (S6)

10 T

3400 x 2200 mm 
134 x 87 ‘‘

90 tools max
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GFL GRAEME FAIRE LTD (New Zealand)Platinum cabinets (Australia)

SOME REFERENCES / Références / Referenzen / REFERENCIAS

KG

Pression pneumatique THIBAUT (course pneumatique 50 à 100 mm) 
pour une qualité de  polissage inégalée.

�THIBAUT pneumatic pressure (pneumatic stroke from 50 to 100 mm / 
1.97’’ to 3.94’’) for an unequalled polishing quality.

�THIBAUT Pneumatikanpressdruck (Verstellweg von 50 bis 100 mm) 
für eine unvergleichbare Schleifqualität.

Presión neumática THIBAUT (carrera neumática 50 a 100 mm) 
para una calidad de pulido inigualable.

MODULO

3 applications avec changement automatique d’outils.

3 applications with automatic tool change.

3 Anwendungen mit automatischem Werkzeugwechselsystem.

3 aplicaciones con cambio automático de herramientas.

THIBAUT pneumatic pressure /
Pression pneumatique THIBAUT /
THIBAUT Pneumatikanpressdruck /
Presión neumática THIBAUT /

Le plateau granit est lisse, permettant un positionnement optimum 
des éléments de bridage sur toute sa surface. Sa robustesse assure 
une plus grande durée de vie à votre table.

The granite plate is smooth allowing an optimum positioning of 
the clamping elements on the whole surface. 
Its sturdiness ensures a longer life to the table.

Die Granitplatte ist eben und erlaubt eine optimale Positionierung 
der Spannelementen auf der ganze Fläche. 
Die Robustheit sichert dem Tisch eine große Lebensdauer.

La placa lisa de granito permite un posicionado óptimo de los 
elementos de sujeción en toda la superficie. Su robustez asegura 
una gran vida útil a la mesa.

Angle gear / Renvoi d’angle / 
Winkelgetriebe / Reenvio angular

2 tables pour travail en pendulaire pour une plus grande production. 

2 tables allow pendular work to increase production. 2 Tische zur Steigerung Ihrer Produktivität.

2 mesas de trabajo en pendular para una producción más grande.
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135 tools max

14 / 25 kw

aZ  800 / 1200 mm

5 axes head with pneumatical pressure /
Tête 5 axes avec pression pneumatique /
5 Achsen - Kopf mit Pneumatikanpressdruck /
Cabezal de 5 ejes con presión neumática /

Gravestone / Funéraire / 
Grabmalen / Funerario  

T858V2 5 axes

Decoration / Décoration / 
Innenausbau / Decoración

TH
IB

AUT EXCLUSIVE !	
  		

	
	

    

4

5

GRÄF GRANIT GMBH (Germany)
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2 tables pour travail en pendulaire pour une plus grande production. 1 à 3 magasins d’outils.

2 tables allow pendular work to increase production. 1 to 3 tool magazines.

2 Tische zur Steigerung Ihrer Produktivität. 1 bis 3 Magazinreihen.

2 mesas de trabajo en pendular para una producción más grande. 1 a 3 almacen.

UNIQUE : SCAN BOX
Automatic scanning of work pieces.
Système d’apprentissage automatique des pièces à usiner.
Automatisches Scannen der zu bearbeitenden Werkstücke.
Sistema de aprendizaje automático de las piezas a mecanizar.

T858V2 video
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Transformer 2500/3100 & T’SCAN 3D PRO

La reproducción con simplicidad ! /
Reproduktion ganz einfach ! /
La reproduction en toute simplicité ! /
Reproduction has never been this easy ! /

A

DC

B

F
E ...

1 2 3

T’SCAN 3D PRO

TRANSFORMER

Capture your models in less than a minute !  / Capturez vos modèles en moins d’une minute ! /
Erfassen Sie Ihre Modelle in weniger als einer Minute !  / Captura tus modelos en menos de un minuto !
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Manual multifunction machines
Machines manuelles multifonctions / Manuelle Multifunktionsmaschinen / Máquinas multifunciónes

5

4

2

1

3

Machines manuelles multifonctions, les indispensables. 
Plus de 25 fonctions : détourage, polissage, perçage, profilage, textu-
rage… Pour les finitions et les petits travaux. 
Plus de 1100 machines vendues dans 45 pays.

Multifunction manual machines, the essentials. 
More than 25 functions : routing, polishing, drilling, profiling, texturing … 
For finishing works and small works.
More than 1100 machines sold in 45 countries.

Manuelle Multifunktionsmaschine die unerläßische ! 
Mehr als 25 Funktionen : Konturen, Polieren, Bohren, Profilieren, Texturie-
ren ... Für Endbearbeitung und kleine Arbeiten. 
Mehr als 1100 Maschinen in 45 Ländern verkauft.

Máquinas manuales multifuncciones, los imprescindibles. 
Más de 25 funciones : recorte, pulido, taladro, perfilado, texturado…
Para acabados y pequeños trabajos. 
Más de 1100 máquinas vendidas en 45 países.

T108 L

T108 S
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Le  système  de  découpe  jet  d’eau  pour  couper  des  formes  complexes  
dans des matériaux plats 2D. 
Découpe au jet d’eau haute pression pouvant aller jusqu’à 4000 bar 
concentrée en un jet fin mais extrêmement puissant pour découper les 
matériaux les plus durs.

Waterjet cutting system to cut complex shapes in 2D flat 
materials.
High pressure waterjet cutting system up to 4000 bar 
(400MPa) concentrated in a fine water jet but extremely 
powerful to cut the hardest materials.

THIBAUT News

TWJ 3317 waterjet 3 & 5 axes

3,3 x 1,7 m (9.8’ x 5.6’)

TWJ 4020 waterjet 3 & 5 axes

4 x 2 m (13.1’ x 6.6’)

Logiciel T’CUT identique à notre gamme de centres de débitage. 
Environnement Windows 8 comme nos centres d’usinage.

T’CUT software identical to our CNC bridge saw range.
User friendly software under Windows 8 like our CNC 
centers.

Benutzerfreundlich T’CUT Software, Programmierung an der Ma-
schine oder auf PC.

Software T’CUT igual a nuestra gama de centros de corte. Sistema 
operativo Windows 8 igual a nuestra gama de centros de trabajo.

New
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3 axis head

Tête 3 axes

3 Achsen-Kopf

Cabezal 3 ejes

5 axis head

5 Achsen-Kopf

Tête 5 axes

Cabezal 5 ejes

Wasserstrahlschneidesystem, zum schneiden von komplexen Formen in 
flachen 2D Materialen.
Schnitt mit Hochdruckwasserstrahl bis 4000 Bar in einem feinen Strahl 
aber sehr leistungsfähig zum Schneiden von harten Materialen.

Sistema de corte por chorro de agua para cortar formas complejas en 
materiales planos 2D.
Corte por chorro de agua a gran presión hasta 4000 bar concentrado 
en un fino chorro de gran potencia para cortar los materiales más duros.

WATER JET CUTTING MACHINE / 
Découpe au jet d’eau / Corte por chorro de agua / Wasserstrahlschneiden

Waterjet by thibaut
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Vertical diamond wire saws
Fils verticaux / Vertikalseilsägen / Hilos verticales

Economical !

économique ! /
Sparsam ! /
Económico ! /

Trolley /
Chariot /
Wagen /
Carros /

Chariots porte blocs. Economisez plus de 80% de temps au 
positionnement de vos blocs en toute sécurité.

Save more than 80% of your time when placing your blocks. 

Verschiedene Blockwagen. Sparen Sie 80% Ihrer Zeit beim 
positionnieren Ihrer Blöcke.

Carros porte bloques. Ahorre mas de 80 % de tiempo en la 
colocación de los bloques. 

1 2

TSC250 N

3 4

New 
Userfriendly 

software

TSC2000 N

TSC2100 2C M
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Automatic insertion of wedges /
Insertion automatique de cales /

Automatischen Einführen der Keile /
Inserción automática de cuñas

TSH1800/2200

PATENTED

Horizontal diamond wire saws
Fils horizontaux / Horizontalseilsägen / Hilos horizontales

Applications /
Applications /
Anwendungen /
Aplicaciones /

1

Forte épaisseur.
Thick slabs. Große Stärke.

Esperor grande.

2

Préparation de bloc.
Block squaring. Blockvorbereitung.

Preparacion del bloque.

3

Grande longueur.
Big length. Große Länge.

Longitud grande.

4

Recyclage de croûtes.
Rests recycling. Abfallwiederverwertung.

Reciclaje de cortezas.

5

Tranches ultra fines.
Ultra thin slabs. Ultra-dünne Tranchen.

Planchas ultra finas.

Plus qu’un simple fil horizontal, «un concept».  Il fallait bien que quelqu’un y pense ! Bien que le fil 
diamanté vertical existait déjà, la coupe horizontale est devenue incontournable. Cette innovation 
mondiale (brevetée) est utile dans différents types d’applications et apporte beaucoup d’avantages.

More than just an horizontal wire saw, «a concept». Someone had to think about it ! Although the 
vertical diamond wire already existed, the horizontal cut has become vital. This global innovation 
(patented) is useful in different types of applications and provides many benefits.

Mehr als nur eine einfache Horizontalseilsäge - diese Maschine ist «ein Konzept».                                                                                                    
Jemand musste ja daran denken ! Obwohl die Vertikalseilsäge bereits existierte, ist der Horizon-
talschnitt unvermeidbar geworden. Diese weltweite (patentierte) Innovation, ist in den verschiedens-
ten Anwendungsbereichen nutzbar und bringt viele Vorteile.

Más que un simple hilo horizontal, «un concepto». ¡ Era preciso que alguien pensara en ello!
Aunque el hilo diamantado vertical ya existía, el corte horizontal se ha hecho imprescindible. 
Esta innovación mundial (patentada) es útil en diferentes tipos de aplicaciones y ofrece muchas 
ventajas.
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Texturing™ centers
Centres de texturage / Texturierzentren / Centros de texturado

�Une gamme complète de centres de texturages pour ajouter une plus-
value et une touche personnelle à vos tranches. Imaginez et réalisez : 
polir, boucharder, vieillir, brosser, adoucir, graver (T558), structurer…

A full range of texturing machines to increase value of your slabs and to 
give a personal look... Let’s imagine and produce : polish, bush hammer, 
antique, brush, smooth, engrave (T558), structure …

�Eine komplette Reihe von Oberflächen - Bearbeitungsmaschinen, um den 
Wert zu erhöhen und um Ihren Unmaßplatten eine persönliche Note zu 
geben. Stellen Sie sich Ihr persönliches Produkt vor und produzieren Sie es : 
Schleifen, Abstocken, Bürsten, Gravieren (T558), Strukturieren, Zisellieren ...

Una gama completa de centros de texturado para añadir una plus-
valía a sus planchas y dar una nota personal. Idea y realiza : pulir, 
abujardar, envejecer, cepillar, apomazar, grabar (T558), estructu-
rar…

T500V2 

T508

T552V2

T558

BLOCK berge bygg as
(Norway)

GRANITE INDUSTRIES OF VERMONT
(USA)

BECKE NATURSTEIN
(Germany)

Architectural concrete / 
Béton architectonique / 

Architekturbeton / 
Hormigón arquitectónico

Natural stone / 
Pierre naturelle / 

Naturstein / 
Piedra natural  

SOME REFERENCES / Références / ReferenzeN / REFERENCIAS



# 27 / 21

Edge polishers
Polissoirs à chants / Kantenschleifmaschinen / Pulecantos

TMD 601

Les polissoirs à chants de la série TMD peuvent réaliser une finition 
miroir sur les chants droits de granit, quartz, céramique et marbre 
d’une épaisseur de 10-100 mm, en utilisant 4-10 unités frontales. 
Ces unités sont mobiles, ce qui signifie qu’elles font un léger mouve-
ment d’oscillation qui permet à l’abrasif de corriger de légers défauts 
de coupe. 

Our edge polishers of the TMD series are capable of polishing a mirror 
finish onto straight edges of granite, quartz, ceramics and marble of 10-100 
mm (0.39’’- 3.94’’) of thickness, using 4-10 frontal units. These units are 
mobile*, which means that they make a light oscillating movement which 
allows the abrasive to correct slight cutting defects.

Die Kantenschleifmaschinen der Serie TMD können eine Spiegelpolitur auf 
geraden Kanten mit 4-10 Schleifsupporten bei Granit-, Quarz-, Keramik- 
und Marmorwerkstücken mit einer Stärke von 10-100 mm schleifen. Die 
Supporte sind beweglich*, wodurch die Schleifsteine mit einer kleinen Oszil-
lationsbewegung Sägefehlstellen korrigieren können.

Las pulecantos modelo TMD pulen perfectamente cantos rectos de 
granito, cuarzo, cerámica y mármol de 10 a 100 mm de espesor 
con el uso de 4-10 cabezales frontales.
Estas unidades son móviles, con micro oscilación que permiten cor-
regir cualquier defecto del corte.

TMP 880 Matic

TMP 540 TMP 740-L Matic

TMP 740-S

Polissoirs à chants arrondis. Bullnose edge polishing machines. Rundkantenschleifmachinen. Pulecantos para cantos redondos. 

TMD 500

TMD 1000/ 1001

10 - 60 mm (0.39 - 2.36’’) 10 - 80 mm (0.39 - 3.15’’)

10 - 100 mm (3.94’’)
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Edge polishers
Polissoirs à chants / Kantenschleifmaschinen / Pulecantos

Pulidora de cantos polivalente de control numérico, para cantos rectos o 
perfilados, cambio automático de herramientas.

CNC Multifunktionale Kantenschleifmaschine für gerade oder profilierte 
Kanten. Automatischer Werkzeugwechsel.

Polissoir à chants polyvalent à commande numérique, pour chants droits 
ou profilés. Changement automatique d’outils.

CNC Multifunction edges polisher, for straight or profiled edges, auto-
matic tool change.

THIBAUT ELECTROSPINDLE /
électrobroche thibaut /
THIBAUT Elektrospindel /
ELECTROHUSILLO THIBAUT

large AUTONOMY / 
grande autonomie /
Grosse Autonomie / 

GRAN AUTONOMÍA

VERSATILITY  / 
Polyvalence /

Vielseitig / 
POLIVALENCIA

ETS POUGET YANNICK 
(France)

GMB GRANITMARMORWERKE 
(Switzerland)

Latest SALES / DERNIères ventes / Aktuelle Verkäufe / Ventas recientes

GRANITIRSO
(Portugal)

New
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T658

user friendly SOFTWARE /
logiciel facile d’utilisation /

Benutzerfreundlich software /
software sencillo /

T658 video
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T’CUT 2D Software

2D software : programming from the machine or from a PC /
Logiciel 2D : programmation pied machine ou sur ordinateur / 
2D Software : Programmierung an der Maschine oder auf PC / 
Software 2D : programación al pupitre o con el ordenador

Anordnung der zu schneidenden Formen direkt am Bildschirm mit dem Zeigefin-
ger (Nesting). Einfache und rasche Programmierung.

THIBAUT SOFTWARES

Validation du programme grâce à l’outil de simulation

Validation of your program thanks to the simulation tool

Simulationsmodus der Schnitte am Bildschirm

Validación de la programación por simulación

Outils utilisés pendant l’usinage.

Tools used for machining.

Verwendete Werkzeuge für die Bearbeitung.

Herramientas utilizadas para el mecanizado.

Solution de découpe des angles ACS.

Cutting with THIBAUT Angle Cut Solution ACS. Ecken-Schneidsystem ACS.

Corte con el sistema de corte de los ángulos.

Temps nécessaire pour réaliser l’usinage.

Time needed for machining.

Zeitaufwand für die Bearbeitung.

Tiempo necesario para el mecanizado.

Placing shapes to cut with the finger directly on the screen of the machine (nes-
ting). User-friendly software.

Placement des formes à couper au doigt directement sur l’écran de la machine 
(nesting). Logiciel de programmation simple d’utilisation.

Colocación de las formas a recortar directamente al dedo en la pantalla de la 
máquina (anidación). Software de programación sencillo.

Module de veinage : permet d’avoir la visualisation des 
pièces coupées avec leur veinage en situation finale en 3D.

Vein matching module : Enables to get visualization of the 
pieces cut with the 3D end vein situation.

Visualisierungsmodul der Oberflächenstruktur : erlaubt die 
Endvisualisierung der geschnittenen Werkstücken mit den 
Oberflächenstrukturen der Unmassplatte.

Modulo de veteado : permite visualizar las piezas cortadas 
con su veteado en situación final en 3D.
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Software de programación simple especialmente diseñado para 
uso en la pantalla táctil de la máquina. Desarrollado 100 % 
internamente por THIBAUT, este software cumple con los requisi-
tos de las operaciones de decoración y de funeral. 
Programación muy rápida con importación de DXF, formas para-
métricas, escaneo con la máquina láser.

eT’Cam Software : einfaches Programmierungssoftware beson-
ders für Benutzung direkt an der Maschine auf Touchscreen. 
Wurde 100% von Thibaut entwickelt : dies Software entspricht  
den Innenausbau- und Grabmal-Anforderungen.
Sehr einfache Einprogrammierung via Import von DXF, parame-
trischen Formen, Abtastung mit Maschinenlaser.

Logiciel de programmation simple spécialement conçu pour 
l’utilisation pied machine sur écran tactile. Développé à 100% 
en interne par THIBAUT, ce logiciel répond aux exigences des 
métiers de la décoration et du funéraire.
Programmation très rapide par import de DXF, formes paramé-
triques, palpage avec le laser de la machine.

Simple programming software specifically designed for use on 
the machine’s touch screen. Developed 100% by THIBAUT, 
this software meets the requirements of decoration and monu-
ments.
Very fast programming with DXF import, parametric forms, 
scanning with the laser of the machine.

eT’Cam Software

Simulation /  Simulation / Simulation / Simulación

Decoration / 
Décoration /

Innenausbau / 
Decoración

Tools settings / 
Paramétrage d’outils / 
Werkzeugparameter / 

Ajuste de las herramientas

Monuments / 
Funéraire /

Grabmalen / 
Funerario
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THIBAUT News

THIBAUT presence at 2016 shows

    THIBAUT OPEN DAYS in Castres, France - 1st & 2nd April 2016

26 /

Januray USA Las Vegas STONEXPO MARMOMACC

February BRAZIL Vitória VITória STONE FAIR

March CHINA Xiamen XIAMEN INTERNATIONAL STONE FAIR

April France Castres THIBAUT OPEN DAYS

April GERMANY Munich BAUMA

September ITALY Verona MARMOMACC

November POLAND Poznan STONE INDUSTRY FAIR

December RUSSIA Saint Petersburg ICCX

VITóRIA STONE FAIR - Vitória, Brazil XIAMEN STONE FAIR - China BAUMA - Munich, Germany

T812 with Octopod clamping system

TC1350 V2 with new designTSC 2100TC600

TSH 2200 / TC900 / TC1350 V2 Tools and equipment (T.S.B.)

Januray USA Las Vegas STONEXPO MARMOMACC

March CHINA Xiamen XIAMEN INTERNATIONAL STONE FAIR

April UK London NATURAL STONE SHOW

September ITALY Verona MARMOMACC

December FRANCE Lyon ROCALIA

In 2017
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Sales Department team Service

Thibaut global network

Research and development

THIBAUT headquarters - Siège de THIBAUT - THIBAUT Hauptsitz - Oficina central de THIBAUT
Vire, France

THIBAUT machines throughout the world. 
Les machines THIBAUT à travers le monde. 
Die THIBAUT Maschinen weltweit.
Las máquinas THIBAUT en todo el mundo.

THIBAUT agents throughout the world. 
Les agents THIBAUT à travers le monde. 
Die THIBAUT Agenten weltweit.
Los agentes THIBAUT en todo el mundo.

Sales network  
in 31 countries

130 employees

THIBAUT video

More than 
6000 machines sold

MORE 
THAN

THIBAUT
NORTH AMERICA

USA

MC DIAM
Poland

DIATOOL
Denmark

ELLE EFFE
DESIGN

Italy

FLADA SRO
Czech Republic

GRANIMAR
UAE

HUSQVARNA
DIAMANTBOART

Norway

HUSQVARNA
DIAMANT BOART

Finland

ITALMARMO
Portugal

KLOETZLI
Switzerland

Pouyan Dad
Iran

METAL
MANAGEMENT

SERVICES
India

ANTIQUA
Hungary

TYROLIT
Sweden

VAN VOORDEN
Netherlands

VINCON
France

THIBAUT
Belgium

THIBAUT
NORTH AMERICA

Canada

Rotta
Comercial

Brasil

GEMBA
Austria

CDK STONE
Australia 

CDK STONE
New Zealand

FERSAN 
MAQUINARIA

Spain

CURESES 
Spain

THIBAUT 
DEUTSCHLAND

Germany

ADVANCE AUTO
Malaysia

PT KAFINDO
Indonesia



In conformity with EC norms. The information above is indicative only. 
The Manufacturer reserves the right to make any change to the above features. 
Pictures are used for illustration only.

Conforme aux normes CE. Le constructeur se réserve le droit d’apporter toute 
modification aux caractéristiques figurant ci-dessus. Les photos n’ont qu’un caractère 
illustratif et non contractuel.

�CE konform ausgeführt, Änderungen vorbehalten. Die beigefügten Bilder können
sich vom angebotenen Modell unterscheiden und sind daher unverbindlich.

�En conformidad con las normas CE. El constructor se reserva el derecho de realizar 
cualquier modificación a las características más arriba. Las fotografias solo son 
ilustracion y no son contractuales.

Machines & solutions for all materials : granite, marble, 
limestone, concrete, glass, engineered stone, slate, cera-
mic...

Machines & solutions pour tous matériaux : granit, 
marbre, verre, ardoise, céramique, agglomérés, réfrac-
taire...

Design, Herstellung und Montage von Maschinen zur 
Bearbeitung aller Materialtypen : Granit, Marmor, Glass, 
Keramik, Kunststein,...

Joined the THIBAUT group in 2009.
Realizes operations of industrial mechanics from cutting 
to assembling middle size to large size painted pieces.

A rejoint le groupe THIBAUT en 2009. Réalise les 
opérations de mécanique industrielle du débit jusqu’à 
l’assemblage de pièces peintes de moyenne à grande 
dimension.

Integration in der Thibaut Gruppe in 2009. Fertigung 
der Mechanischen Bauteile, Dreh- Fräs- und Bohr-
bearbeitungen Schweissbearbeitungen und Lackierwer-
kstatt.

. .

. . .

Joined the THIBAUT group in 2014.
Performs industrial maintenance and mechanical opera-
tions such as repairing, assembling, milling and recondi-
tioning electrical cabinets.

A rejoint le groupe THIBAUT en 2014. Réalise les 
opérations de maintenance et de mécanique industrielle 
telles que la réparation, l’assemblage, le fraisage et le 
reconditionnement d’armoires électriques.

Integration in der Thibaut Gruppe in 2014. Industrielle 
Fertigung von Bauteilen, Wartungs – und Reparatu-
rarbeiten, Erneuerung elektrischer Schaltschränke.

Joined the THIBAUT group in 2014.
Tools and accessories for working with all types of 
materials.

A rejoint le groupe THIBAUT en 2014.
Outillages et accessoires pour travailler tous matériaux.
 
Integration in der Thibaut Gruppe in 2014.
Werkzeuge und Zubehöre um alle Materialen zu 
bearbeiten.

Se incorporó al grupo THIBAUT en 2014.
Herramientas y accesorios para trabajar con todos los 
materiales.

Since - Depuis - Seit - Desde 
1959

Since - Depuis - Seit - Desde 
2004

Since - Depuis - Seit - Desde 
1985

Since - Depuis - Seit - Desde 
1999

CALAS & FILS St Marc le Blanc
La Closais 
35460 SAINT MARC LE BLANC - France
Tél. +33 (0)2 99 95 53 03

CALAS & FILS LACROUZETTE
52 Rue Du Sidobre
81210 LACROUZETTE - France
Tél. +33 (0) 5 63 50 62 47 T.S.B. 

Avenue de Bischwiller
14500 VIRE - France
Tél : +33 (0)2 31 66 68 27
M. : +33 (0)6 14 58 86 67

C.M.I. VIRE
Rue Charles Tellier
14500 VIRE - France
Tél. +33 (0)2 31 66 68 19

THIBAUT VIRE
Avenue de Bischwiller
14500 VIRE - France
Tél. +33 (0)2 31 66 68 00
Fax +33 (0)2 31 66 32 41

C.M.I. CASTRES
Zac du Causse - Labruguière
81115 CASTRES Cedex - France
Tél. +33 (0)5 63 73 01 09 

THIBAUT CASTRES
Zac du Causse - Labruguière
81115 CASTRES Cedex - France
Tél. +33 (0)5 63 73 01 09

Web : www.thibaut.fr
Email : thibaut@thibaut.fr

Web : www.cmi-meca.fr

Máquinas y soluciones para todo mate-
riales: granito, mármol, vidrio, pizarra, 
cerámica, refractarios... Se incorporó al grupo en 2009. Realiza 

operaciones de mecánica industrial 
desde el corte hasta el montaje de las 
piezas pintadas de tamaño grande y 
mediano.

Se incorporó al grupo THIBAUT en 
2014. Realiza mantenimiento y opera-
ciones de mecánica industrial tales como 
reparación, montaje, fresado y reacondi-
cionamiento de armarios eléctricos .

Ph
ot

o 
THIBAUT
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Web : www.tsbfrance.com
Email : contact@tsbfrance.com

Web : www.thibaut.fr


